Episode 14 
바오선생님의 독서숙제



Professor Bao's Reading Homework

NA:
오늘은 도덕수업!..어 왠일로말썽꾸러기 타오와 친구들이 얌전히 앉아있을까요?



Today is enlightenment class. Huh? Tao and his friends are actually staying calm this time.

Pongus:
크...음냐....



(Sleeping Murmur)

SE:
(부채로 내려치는 소리) 탁!


Bao:
(f/o) 어헛!



Hm!

Pongus:
아얏!!(호흡)



Ow!

Bao:
(고개 흔들며)쯧쯧..



Tsk tsk!

Bao:
자~ 이제 심호흡을 크게하고 천천히 눈을 뜨거라/ 



Now~ take a deep breath and open your eyes slowly.

Bao:
잘했다~



Good job.

Bao:
(off)이제야 모두들



조금씩 명상에 익숙해져 가는구나~



It looks like you’re all getting used to meditating.

Bao:
(독백/f)으흠 슬슬 명상의 효과가 나오고 있구먼!



(To himself) The meditations are working.

Bao:
(독백/f)요 말썽꾸러기들이 이렇게 얌전하고점잖아졌으니 자 그럼 이제 본격적으로..



These trouble-makers have become so calm… Now…

SE:
때르르릉~~


Tao:
얏호!! 수업 끝났다~! 놀러가자!!



Yes! Saved by the bell! Let's go out and play!

Tao:
가자아~!



Let's go!

Polley:
포리잇~!



Polley!

Pingus:
고고~



Go go!

Pongus:
우어어~



Woo~hoo!

Jasmine:
후훗~



Yes!

Kiki:
헤헤...



Hehe!

Bao:
(겹)아니, 이, 으그극(호흡)



Huh… wha.…(Sigh)

Tao/Pingus/Mumu:
(off)앗싸아~ 히히 



Let's go! / Yeah!

Bao:
(겹/off)잠까아아아안! 



Wait~~~!

Tao/Pingus/Mumu:
에?



Huh?

Bao:
에흠! 아무래도 좀더 깊은 수행이 필요한 것 같구나. 내가 오늘은 너희들에게 특별과제를 내주겠다!



(Clears throat) It looks like all of you need some special training. Today, I have some homework for you guys.

Tao:
쳇.논다고 신났는데..책읽기 숙제가 다 뭐야;힝



Oh, man! I thought we’d be able to go out and play! And he gives us reading homework!

Mumu:
맞네! 책보다 실전 아니겠나! 



I know! Who cares about reading?

Jasmine:
아냐..선생님 말씀이 맞아~매일 놀기만 하면 어떡하니?훌륭한 신선이 되려면 책도 읽어야해~



No, Professor. Bao's right. We can't just play all the time. A good wizard has to read books too!

Jasmine:
여기가...신선학교 도서관?



This is the Wizard Library?

SE:
끼익..


Tao/Jasmine/Mumu:
우와....



Wow!

Tao:
(off) 책 진짜 많다~



This place is full of books!

Mumu:
대체 어떤 책을 읽어야 하나?



Which book should we read?

Jasmine:
바오 선생님은 아무거나 상관없다고 하셨지만~



Professor. Bao said we could read whatever we want.


기왕이면 제일 재밌는 책을 고르는 게 좋겠지?



But we might as well pick out a book we like.
Tao:
제일 재밌는 책? 어떤 건데? 



A book we like? Like what?

Jasmine:
난 아픈사람들을 돌보는걸 좋아하니까~



I like to treat people who are hurt…
Jasmine:
약초나 침술 같은거~ 그런 걸 쓴 책이 제일재미있거든..



So I’ll read about medicine and acupuncture.

Jasmine:
아마 무무에겐~무술에 관련된 책이 좋을거구~



I think Mumu should read a martial arts book.

Tao:
앗, 그럼 동물들을 소환하는 책도 있을까?



You think there's a book about summoning animals?

Jasmine:
(off)그러엄~ 잘 찾아보면 분명히 있을꺼야!



Of course. I'm sure there is one around here somewhere.
Tao/Mumu:
히야아아아!!



(Happy exclamation)

Tao:
으~ 여긴 낡은 책들만 잔뜩 있네!



This place is full of old books!

Mumu:
엄청 오래된 곳인 듯 하네..



This place must be really old!

Jasmine:
여기는 왠지 귀중한 책들만 있는 것 같아..



I have a feeling that all of these books are really valuable
Tao:
헤에... 어?



Hm.. Huh?

Tao:
어? 저게 뭐지?



Huh? What's that?

Tao:
(호흡)



(Running)

Tao:
(off)(등불을 내려놓는 호흡과 동시에)방금~ 책에서 빛이 났어! 읏샤



Hm! There was light coming from that book!

SE:
(등불 내려놓는)탁!


Mumu:
무슨 소린가? 책에서 빛이 날 리가 있나!



What are you talking about? A light from a book?

Tao:
후우~~~~



(Blows dust)

Mumu:
콜록콜록!!이쪽에다 불면 어떡하나!



(Cough) Hey, don't blow it in my face!

Tao:
헤헤~



Hehe!

Tao/Jasmine/Mumu:
으아아!!



(Scream)

Tao/Jasmine/Mumu:
으아아아아악!!



(Scream)

Mumu:
으음....;;



(Moaning)

Mumu:
어어?



Huh?

Mumu:
(off)여, 여긴...



Where am I?

Mumu:
도서관이 아니잖은가?/ 어?



This isn't the Library… / Huh?

Martial Arts Wizard(e):
최고의 무술가가 되고 싶으냐!!



Do you want to be the strongest fighter?

Mumu:
누, 누구냐! 정체를 밝혀라!!



Who are you? Show yourself!

Martial Arts Wizard(e):
난, 이 도장의 무술선인!어디 너의 무술실력부터 보자꾸나!!



I am the Martial Arts Wizard of this arena. First, let's see how good you are!

Dolls:
(호흡/테잎빨리 돌린 효과)



(Martial arts shouts)

Mumu:
저기있는 인형들을 상대하란 말인가?흐읍!! 좋다! 덤벼라! 



You want me to fight those dolls! Fine! Bring it!

Dolls:
(테잎빨리 돌린 효과)효! 효!



(Martial arts shouts)

Mumu:
(호흡) 에잇!!



(Martial arts shouts)

Mumu:
(호흡) 타~~~핫!!!!



(Martial arts shouts)

SE:
투둑!!


Mumu:
(호흡) 와다다다다다다다닷~~~!!!!



(Martial arts shouts)

SE:
퍽퍽퍽퍽~!


Mumu:
(호흡) 합!



(Martial arts shouts)

Martial Arts Wizard(e):
호오~ 제법이구나!



Hmm! Not bad!

Mumu:
소생은 강한 상대를 원하오!



I want to fight someone stronger!

Martial Arts Wizard(e):
최고의 무술가가 되고싶으냐?



You want to be the strongest fighter?

Mumu:
Of course!

Mumu:
시시한 인형은 상대가 안된단 말이오!



Those dolls are no match for me!

Mumu:
으음?/저..저건 나의 모습이 아닌가!



Huh? / Th.. That's me!

Martial Arts Wizard(e):
그 녀석을 쓰러뜨린다면, 널 최고의 무술가라고 불러주마!



If you beat him, you'll become the strongest fighter in the whole world!

Fake Mumu:
(호흡)



(Martial arts shouts)

Mumu/Fake Mumu:
하앗! 햣!! 



(Martial arts shouts)

Mumu:
아쵸오오오오오~~~옷!



(Martial arts shouts)

Mumu/Fake Mumu:
이야앗!



(Martial arts shouts)

Mumu/Fake Mumu:
크흑!



Ow!

Mumu/Fake Mumu:
흐억!



Ow!

Mumu:
크으!



Argh!

Mumu:
헉헉;; 저녀석, 나와 똑같은 모습에 실력도 똑같다니...좋아, 그럼 하는 수 없군!각오하는 게 좋을 것이다!



That guy looks like me and fights like me! Fine… I'll crush you! You better get ready!

Fake Mumu:
아죠!!



(Martial arts shouts)

Mumu:
에엑? 너도??



You have the same weapon?

Fake Mumu:
(호흡)



(Martial arts shouts)

Mumu:
쳇!덤벼라앗!!



Hm! Bring it!

Fake Mumu:
(호흡/슬로우 효과)



(Martial arts shouts)

Mumu:
아;아이고...



Oww!

Martial Arts Wizard:
(e)허허허~ 알겠느냐? 세상 제일의 무술가가 되기 위해 싸워야할 상대는 바로..자기 자신이니라!



(Chuckles) Do you see? The greatest opponent you have to beat to become the strongest fighter is yourself!

Martial Arts Wizard:
(e)자만심에 가득 차서는 고수가 될 수 없는법! 스스로를 뛰어넘는 무술가야말로 진정한고수란다. 



You can't be strong when you are arrogant. You have to overcome yourself to become a truly strong fighter.

Mumu:
끝까지 싸울 상대가....바로 나?



The greatest opponent… is me?

Jasmine:
이상하다.. 분명 도서관이었는데../응?



That's weird. We were just at the library… / huh?

Jasmine:
와~ 이것좀 봐!!



Oh~ Look at that~

Jasmine:
맞아, 맞아! 여름 홍백초야!배 아픈데 잘 듣는다는 바로 그 약초!!
Yes, this is the Summer Pink Herb. This is really good for healing stomach pains!

Jasmine:
(off)이건... 강아지 똥풀..



And this is Puppy Tail Grass.

Jasmine:
윽; 이건 검둥 딱풀..사람한테 해로운 풀인데이게 왜 여기있지?



That's weird. Here's Black Glue Grass. This grass is harmful to people. Why is it here?

Medicine Wizard(e):
약초에 대해 많이 알고 있구나~



You know a lot about herbs.

Jasmine:
(겹)앗! 꺄악;



(Gasp)

Jasmine:
누, 누구세요??



Who… who's there?

Medicine Wizard(e):
나는 이 약재실을 수년간 지켜온 의술선녀란다~



I'm the Healing Wizard that guards this herb room.

Jasmine:
정말요? 그런데 의술 선녀님! 어떡해요..제가 화분을..!!



Really? Healing Wizard, I'm sorry. I broke the pot.

Medicine Wizard(e):
괜찮아요~ 내가 놀라게 해서 그런 것이니..너무 걱정 말거라..



It's OK. It was because I scared you. Don't worry.

Jasmine:
그래도.. /근데 여긴 대체...



But… / Where am I?

Medicine Wizard(e):
샤오밍, 앞에 치료실이 있지? 



Jasmine. Do you see the treatment room in front of you? 

Jasmine:
치료..실? 



Treatment… room?

Medicine Wizard(e):
들어가 보거라~



Why don't you go inside.

Jasmine:
어?



Huh?

Puppy:
끙끙



(Moaning)

Medicine Wizard(e):
그 앞에 있는 강아지는 너의 도움이필요하단다.



That puppy in front of you needs your help.

Jasmine:
네??



Huh?

Medicine Wizard(e):
강아지가 많이 아프구나..니가 고쳐주지 않겠니?



That puppy is very sick. Why don't you help him.

Jasmine:
강아지야.. 어디가 아픈 거야…잘못먹은거야



Puppy… what's wrong? Did you eat something bad?

Puppy:
끙..(호흡)



(Moaning)

Jasmine:
큰일이네;다른 사람은 머리가 아프다, 배가아프다, 말로 잘 설명해줬는데.. 강아지는 말도못하고 어쩌지??



What am I going to do? People can tell me if they have a headache or a stomach ache… But puppies can't speak.

Medicine Wizard(e):
사람의 아기도 마찬가지란다~



A puppy's same as a baby.

Jasmine:
네?



A baby?

Medicine Wizard(e):
말을 못하는 아기들이나 그 강아지나다를 바가 없지..



Babies can't talk either. So being a puppy isn't the problem.

Jasmine:
그렇구나..내가 직접 알아내기 전에는..



I see. I have to find out what's wrong with you.

Jasmine:
응?



Huh?

Jasmine:
강아지 배가 왜 이렇게 차지? 배탈이라도 난건가? 



Why is your tummy so cold? Do you have a stomach ache?


강아지야, 설마 너 잘못된 음식이라도먹은 거야?



Puppy… did you eat some food that’s not good for you??

Puppy:
끙....



(Moaning)

Jasmine:
그랬구나.. 조금만 기다려! (e)약초신선님, 강아지의 몸에 해로운 기운을 없애주세요!



I see. You just sit tight. (E) Healing Wizard, please get rid of the bad energy in the puppy's body!


해로운 기운을 없애주세요!



Please heal this sick puppy!

Puppy:
앙! 앙!



Ruff Ruff!

Jasmine:
와아~~! 강아지가 기운을 차렸어요!아하하하하!



Oh~~ The puppy's feeling better again! (Giggle)

Medicine Wizard(e):
(겹)잘했다, 샤오밍~너는 훌륭한 의원이 될 자질이 충분하구나



Good job, Jasmine. It looks like you have what it takes to be a great wizard.

Medicine Wizard(e):
잊지 말거라! 비록 말 못하는 어린 강아지라도.. 그 생명의 소중함을 알고 있다면, 너는훗날 큰 병을 앓는 많은 사람들 또한 구할 수있다는 것을.. 알겠느냐?



Don’t' forget. Even if little puppies can't talk, their lives are very important. If you understand how important their lives are, you will be able to heal a lot of people from bad diseases in the future. Do you understand?

Jasmine:
네!!



Yes!

Tao:
에..../



Huh?


이얏호! 도서관에서 빠져나왔구나!!



Yes! I'm out of the Library!

Tao:
이제 책 안 읽어도 되는 거겠지?



I don't have to read books anymore!

Tao:
그런데...여긴 어디지..?



But… where am I?

Tao:
무슨 쭈그렁 할배 석상들이 이렇 게나 많아?



Why are there so many statues of old people?

Summon Wizard (e):
이놈! 쭈그렁 할배라니!



Hey, watch your mouth!

Tao:
에에? 누, 누구세요??



Huh? Who… who's there?

Summon Wizard (e):
나는 이 유적지를 지키는 소환술사!



I'm the Summon Wizard that protects this place.


그리고 저 석상들은 역대 소환술사들의 조상님들이시다!



And those statues are of the Summon Wizard ancestors!

Tao:
에? 조상님들?



Huh? Ancestors?

Summon Wizard (e):
신선학교에서 대대로 소환술을 전수하시고천년동안 석상으로 잠들어 있는 거란다.



They handed down the summon magic to the Wizard School and have been sleeping in the statue over the past 1,000 years!

Summon Wizard (e):
이제 알겠는냐? 이 석상이 어떤 분들이신지?



Do you see who those statues are?

Tao:
칫! 얼굴도 안보여주면서 큰 소리만 치시고..소환술사라면 당장 나타나서 소환술이나 가르쳐주세요! 네?~~..



Right..You don't even show yourself! You're all talk! If your are a Wizard, come out and teach me magic!!!

Summon Wizard (e):
(겹) 어허~ 이녀석이!



How dare you!

Tao:
어서 소환술 가르쳐주세요~!! 네? 얼른얼른!



Teach me magic! Now! Now! Now!

Summon Wizard (e):
녀석..! 그래 대체 뭘 소환하고 싶은게냐?



Whew… So what do you want to summon?

Tao:
청룡!!!!!



A Green Dragon!!

Sorcery Wizard(f):
청룡??



A Green Dragon?

Tao:
네에!



Yes!

Summon Wizard (e):
어허~ 맹랑한 녀석~ 



That is absurd!


청룡이야말로 소환술의 대가만이가능하다는걸 알기나 하느냐?



Do you know that only the Masters of Summoning Magic can summon a Green Dragon?

Tao:
치~ 못하는구나?



Hmph! So you can't!

Summon Wizard (e):
뭐, 뭐라고?



Wh..what?

Tao:
소환할 줄 모르니까 괜히 잔소리만 계속하시구!에이, 시시해~



You're giving me a speech because you can't do it. It's obvious!

Summon Wizard (e):
이, 이런! 이 녀석이 감히 내가 누군 줄 알고!



How dare you! Of course I can do it!

Tao:
그럼 얼른 가르쳐 주시던가요~



Then teach me already!

Summon Wizard (e):
좋다! 그럼 딱 한번 만이다!!



Fine. You only get one chance!

Tao:
정말이죠~?!!



Really?

Summon Wizard (e):
붓을 꺼내거라, 타오.



Take out your brush, Tao!

Tao:
히히~ 



(Giggle)

Summon Wizard (e):
청룡을 비롯한 모든 것을 소환하기 위한첫번째 조건은 바로!소환하는 것과 너의 마음을 하나로 합치는 것!



When summoning anything, including a Green Dragon, the key is to become one with whatever you want to summon.

Tao:
하나로..합친다구요?



Become… one?

Summon Wizard (e):
타오, 붓을 높이 들거라!!



Tao, raise your brush high!

Summon Wizard (e):
눈을 감고 정신을 모아 청룡을 머릿속에 그리는 거다!



Close your eyes, focus, and paint a Green Dragon in your head!

Tao:
네?



Huh?

Tao:
좋아, 해보자! (호흡)



OK! I'll give it shot!

Summon Wizard (e):
(이 부분 에코 좀더 강하게)동물을 소환하는 것은 결코 가벼운 것이 아닌, 생명을 소환하는 일! 집중, 또 집중해야만좋은 결과를 얻어낼 수 있는 것이다!



Summoning an animal is very difficult because you are summoning a new life! You have to focus your mind to do it!

Tao:
크으으으으...



Hmmmmmm!!

SE:
(용)크아앙!!



(Roar)

Tao:
(호흡)



Hm?

Tao:
으아아!!내 도술 붓이..?!!



Huh? My brush!?

Summon Wizard (e):
이제! 준비 됐다!



You are now ready!

Tao:
으으으;;



Hmm.

Summon Wizard (e):
(겹)용을 부르거라!! 너만의 청룡을!!



Summon the dragon! Your own Green Dragon!

Tao:
흐아아아아아아!!!



Hm!

Tao:
보리보리 봉봉, 보리보리 봉봉그려라, 나와라, 얍!!!



Abracadabra! Abracadabra! Come Green Dragon!! Hyah!

Tao:
으앗! 눈부셔!!



Hm! I can't see!

Summon Wizard (e):
..앞을 봐라, 타오...



Tao, look in front of you!

Tao:
헤?



Huh?

Tao:
지, 진짜야....청룡이 나타났어!와~ 이게 정말 내가 소환한 청룡이란 말야? 야호오~! 만세!!



It's a Dragon. It's a Green Dragon! I really summoned you? Woo~hoo~ I did it!

Summon Wizard (e):
(겹)잊지 말거라!생명을 소환할 땐 어떻게 하는 거라고?



Don’t' forget. What do you have to do to summon a life?

Tao:
나의 마음과.. 하나로 합칠 것!



Become one with the animal+!

Summon Wizard (e):
그렇지! 모든 정신과 기운을 모아 마음과 마음을 합치는 것이다!



That's right. You have to focus your mind and energy and become one with the animal!

Jasmine:
(호흡)



(Sleeping)

Tao/Mumu:
(호흡)



(Sleeping)

Tao:
음냐..음냐...타오가..타오가 청룡을불러냈어..히히..이히히히...



(Sleeping murmur) I summoned a Green Dragon… (Giggle)

NA:
(겹) 타오와 친구들이 만난 책속의 도사님들..이 모두가 꿈이었을까요?하지만 이거 하난 분명 하답니다~ 책은 우리의 좋은 친구이자 선생님이라는 거죠~ (웃음)



All the Wizards that Tao and his friends met in the book… Were they all just a dream? But there's one thing for certain. Books are our friends and a great teacher.
